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Введение

Книга «Увеличиваем словарный запас и формируем красивую речь (с практическими заданиями). Улучшенная версия» направлена на обогащение лексикона и совершенствование речевой выразительности. Издание поможет не только расширить активный словарный запас, но и научиться грамотно и выразительно использовать новые слова в устной и письменной речи.
В книге лексика систематизирована по четырём группам: существительные, прилагательные, глаголы и наречия. Помимо толкования, для каждого слова приведён пример: это помогает быстро освоить его сочетаемость и начать уверенно включать в свою речь. Для закрепления материала к каждой группе подобраны разнообразные задания: подбор синонимов и антонимов, вставка слов в контекст, установление соответствия между словом и его значением, а также конструирование предложений и небольших текстов. Такой подход помогает не просто заучить значение слова, а уверенно использовать его в речи. После каждого блока упражнений приведены ответы для самопроверки: вы сможете сразу оценить, насколько хорошо усвоили пройденный материал.
Слова представлены не в алфавитном порядке, а в случайной последовательности — это сделано специально. С точки зрения психологии, такой метод способствует более эффективному запоминанию: отсутствие привычной упорядоченности заставляет мозг активнее обрабатывать информацию, а неоднородное распределение лексики помогает избежать механического заучивания и тренирует навык быстрого подбора нужного слова.
Книга подойдёт как для взрослых, которые хотят уйти от привычных оборотов и научиться выражать мысли более ярко и оригинально, так и для детей, стремящихся расширить повседневный словарный запас и легче находить нужные слова в беседе, чтобы звучать убедительно и грамотно.














Глаголы
Сублими́ровать — перенаправлять энергию на более приемлемые или полезные цели. (Психологи советуют сублимировать негативные эмоции в творчество: рисование, спорт или даже уборку помогают превратить внутреннее напряжение в созидательную силу.)
Неглижи́ровать — пренебрегать. (Этим неглижировать нельзя: практика от этого страдает, и даже самая стройная теория без применения остаётся просто словами.)
Импони́ровать — производить положительное впечатление, внушать уважение, нравиться. (Независимые, дерзкие люди очень ему импонировали: в их смелости он видел не вызов, а внутреннюю свободу, которой сам хотел обладать.)
Нивели́ровать — уничтожать, сглаживать различия между кем‑либо; устранять индивидуальные особенности чего‑либо. (Наше время способно производить интересные индивидуально‑речевые системы, но оно нивелирует жесты: в переписке эмодзи заменяют живую мимику, и личные оттенки общения стираются.)
Персонифици́ровать — представлять в виде человека или придавать личностные черты. (Сказочник персонифицировал животных, чтобы сделать историю интереснее: лиса говорила хитро, медведь — медленно и основательно, и каждый персонаж становился узнаваемым.)
Абстраги́ровать — рассматривать что‑либо отвлечённо или обобщённо, без углубления в подробности. (Музыка лишь ещё больше абстрагировала его от окружающего мира: звуки уносили мысли прочь от бытовых забот, оставляя только ритм и настроение.)
Инспири́ровать — вызывать что‑либо внушением, подстрекательством. (Инспирировать беспорядки пытались через анонимные сообщения: провокационные призывы расходились быстро, сея тревогу и недовольство.)
Превали́ровать — иметь преимущество, перевес; преобладать. (Позже над этой угрозой стала превалировать опасность нападения с воздуха и с суши: приоритеты сместились, и ресурсы перераспределили.)
Флани́ровать — прогуливаться, прохаживаться без всякой цели, от нечего делать. (Фланируете или же спешите куда‑нибудь? Он шёл неторопливо, разглядывая витрины и не думая о времени.)
Унифици́ровать — привести к единой форме, стандарту, сделать единообразным. (Унифицировать документы решили, чтобы упростить работу: теперь все отчёты заполнялись по одному шаблону, и путаницы стало меньше.)
Грасси́ровать — произносить звук «р» картаво, на французский манер. (В семье тверской бабушки половина людей грассировали: мягкий, раскатистый звук придавал речи особый шарм и напоминал о старых традициях.)
Оксти́ться — то же, что перекреститься; опомниться, одуматься. (Куда на ночь глядя, окстись, товарищ: дорога тёмная, да и спешить некуда — утро вечера мудренее.)
Эксгиби́ровать — показывать, демонстрировать что‑либо на выставке. (Художник решил эксгибировать свои работы в местной галерее: он хотел, чтобы зрители увидели не просто картины, а целый мир, который он создавал годами.)
Зачеки́ниться — зарегистрировать своё присутствие в определённом месте с помощью мобильного устройства. (Когда поедешь на работу, не забудь зачекиниться: система фиксирует время прихода, и это помогает планировать задачи.)
Суппони́ровать — предполагать или допускать что‑либо в качестве гипотезы. (Автор суппонировал, что это явление связано с изменениями климата: он не утверждал это как факт, но строил дальнейшие рассуждения на этом допущении.)
Ассимили́ровать — усваивать, включать в свою среду, уподоблять себе; в биологии и лингвистике — усваивать вещества или заимствовать элементы другой культуры/языка. (Язык ассимилирует заимствования незаметно: новые слова приживаются, меняют форму и становятся привычными, будто всегда были частью речи.)
Бедоку́рить — проказничать, озорничать, совершать шалости, причиняя мелкие неприятности (разговорное). (Мальчишки бедокурили во дворе: то скамейку сдвинут, то мяч запустят в кусты — безобидно, но хлопот добавляли.)
Координи́ровать — организовывать действия или работу различных частей. (Она будет координировать проект на всех этапах: следить, чтобы отделы не дублировали усилия, вовремя обменивались данными и двигались к общей цели.)
Фламби́ровать — готовить пищу в условиях естественного огня: блюдо поливают алкогольным напитком и поджигают. (Фламбировать можно всё, что угодно — нет ни границ, ни запретов: пламя придаёт еде особый аромат и превращает готовку в маленькое шоу.)
Апелли́ровать — (в общем смысле) обращаться за поддержкой, советом. (Апеллировать к общественному мнению было уже бесполезно: люди сделали выводы, и никакие аргументы не могли изменить их отношение.)
Строга́ть — снимать тонкие слои с поверхности дерева (или другого материала) рубанком или иным инструментом. (Он аккуратно строгал доску: стружка ложилась ровной лентой, и поверхность становилась гладкой, готовой для дальнейшей работы.)
Теса́ть — обрабатывать дерево, камень тесанием: снимать слои ударами топора, придавая форму. (Каменотёс тесал глыбу уверенно: каждый удар был точным, и постепенно из грубого камня проступали очертания будущего пьедестала.)
Смерка́ться — становиться темнее, наступать сумеркам; темнеть. (Смеркалось рано: небо быстро теряло яркость, тени удлинялись, и город зажигал фонари, будто готовясь к ночному покою.)
Уподо́бить — сделать похожим, приравнять, сравнить, представив как сходное. (Он уподобил шум города волнам: непрерывный гул накатывал и отступал, создавая свой ритм, который можно было услышать, если прислушаться.)
Упраздни́ть — отменить, ликвидировать, признать недействительным (о должности, учреждении, правиле). (Должность упразднили в ходе реорганизации: обязанности распределили между другими сотрудниками, а название исчезло из штатного расписания.)
Гре́зить — предаваться мечтам, фантазиям; видеть сны, находиться в состоянии грёзы. (Она грезила о дальних странах: закрывала глаза и представляла узкие улочки незнакомых городов, запахи специй и шум прибоя.)
Арта́читься — упрямиться, не подчиняться, проявлять строптивость (разговорное). (Кот артачился и не хотел залезать в переноску: он упирался лапами, выгибал спину и ясно давал понять, что поездка ему не по душе.)
Сканди́ровать — громко выкрикивать. (Демонстранты громко скандировали лозунги: ритмичные фразы разносились по площади, объединяя толпу в едином порыве.)
Брави́ровать — проявлять показную смелость; хвастливо выставлять что‑либо напоказ. (Каждый раз перед друзьями он бравировал, желая выделиться из всех: рассказывал о рискованных поступках, преувеличивая свою роль и смелость.)
Штуди́ровать — тщательно изучать. (Она была умна и с характером, в молодости штудировала Гёте: не просто читала, а разбирала каждую строчку, искала смыслы и делала заметки на полях.)
Дифференци́ровать — различать или выделять различия между чем‑то. (Необходимо дифференцировать симптомы для правильного диагноза: похожие признаки могут указывать на разные болезни, и важно не упустить детали.)
Аннули́ровать — признавать недействительным, отменять, упразднять. (Договор аннулировали по взаимному согласию: обстоятельства изменились, и продолжать сотрудничество уже не имело смысла.)
Депорти́ровать — принудительно высылать из страны или с территории, переселять в другое место. (Депортировали нарушителей миграционного режима: процедура была строгой, и решение властей не подлежало обсуждению.)
Экстраполи́ровать — применять выводы к новым случаям на основе существующих данных. (Исследователи экстраполировали результаты на всю популяцию: небольшая выборка помогла сделать предположения о поведении более широкой группы.)
Рефлекси́ровать — размышлять, анализировать. (Он часто рефлексировал над своими прошлыми ошибками: не для того, чтобы корить себя, а чтобы понять, где логика дала сбой и как действовать иначе.)
Констати́ровать — утверждать что‑либо как факт, делать ясным, удостоверять. (Констатировать большую успешность учащихся было приятно: цифры говорили сами за себя, и труд педагогов оказался не напрасным.)
Конструи́ровать — создавать конструкцию, разрабатывать устройство, проектировать. (Инженеры конструировали новый мост, учитывая все возможные нагрузки и погодные условия.)
Ерепе́ниться — сердито упорствовать, противиться чему‑либо; заноситься. (Нечего ерепениться: всё равно придётся уступить, потому что аргументы против слишком весомы.)
Верифици́ровать — подтверждать точность или подлинность. (Важно верифицировать данные перед их публикацией: проверка источников защищает от ошибок и сохраняет репутацию.)
Интерпрети́ровать — давать своё толкование, разъяснять смысл чего‑либо, опираясь на контекст, знания и личный опыт; предлагать версию понимания, раскрывая скрытые подтексты, нюансы или многозначность объекта интерпретации. (Она интерпретировала его молчание как обиду, хотя на самом деле он просто устал и хотел тишины.)
Интегри́ровать — объединять разрозненные элементы в единую целостную систему либо включать новый элемент в уже существующую систему, обеспечивая её связность и функциональность. (Разработчики интегрировали платёжную систему в мобильное приложение, позволив пользователям оплачивать услуги в один клик: удобство и скорость стали главными преимуществами.)
Спринцева́ть — промывать, орошать полость (обычно женские половые органы) с помощью спринцовки. (Спринцевание проводят только по назначению врача: самостоятельная процедура может нарушить микрофлору и привести к осложнениям.)
Фехтова́ть — заниматься фехтованием: сражаться на шпагах, рапирах, саблях по правилам. (Фехтовать он учился с юности: движения были выверенными, шаг — лёгким, а клинок словно продолжал его руку.)
Бу́йствовать — вести себя неистово, шумно, агрессивно; проявлять крайнюю степень возбуждения или гнева. (Буйствовал ветер: срывал листья, гнул деревья и заставлял прохожих прижиматься к стенам, чтобы устоять на ногах.)
Взира́ть — смотреть, глядеть (книжное, часто с оттенком внимания или оценки). (Старик взирал на закат спокойно: в этом взгляде было не любопытство, а тихое принятие всего, что подарила жизнь.)
Восхваля́ть — превозносить, прославлять, выражать восторженное одобрение. (Поэты восхваляли весну: в стихах она становилась символом обновления, надежды и пробуждения чувств.)
Форси́ровать — ускорять, усиливать темп; преодолевать препятствие (реку, оборону) с боем. (Форсировать реку пришлось под огнём: солдаты действовали быстро и слаженно, чтобы закрепиться на противоположном берегу.)
Соверше́нствовать — делать лучше, улучшать, развивать до более высокого уровня. (Он постоянно совершенствовал технику: каждая тренировка добавляла точности и силы, и со временем движения становились почти безупречными.)
Трактова́ть — толковать, объяснять смысл; рассматривать с определённой точки зрения. (Разные эксперты трактовали закон по‑своему: одни видели в нём защиту прав, другие — лазейки для злоупотреблений.)
Транжи́рить — неразумно, легкомысленно тратить, расточать (деньги, ресурсы). (Транжирить сбережения на пустяки он не хотел: каждая копейка была на счету, и траты требовали осмысленного подхода.)
Вуали́ровать — намеренно скрывать, делать неясным, маскировать суть. (Докладчик вуалировал проблему общими фразами: он говорил много, но так и не назвал главную причину сложностей.)
Фрахтова́ть — арендовать судно (или иной транспорт) для перевозки груза. (Фрахтовать корабль решили заранее: сезон перевозок был напряжённым, и свободных судов оставалось всё меньше.)
Хроми́ровать — покрывать поверхность слоем хрома для защиты и придания блеска. (Хромировать детали стали, чтобы они не ржавели и выглядели эффектно: зеркальный слой делал металл нарядным и долговечным.)
Столбене́ть — терять подвижность, застывать от испуга, потрясения; становиться неподвижным. (Он столбенел каждый раз, когда слышал эту мелодию: воспоминания накатывали волной, и на несколько мгновений мир вокруг будто останавливался.)
Умали́ть — уменьшить, снизить значение, важность; принизить. (Умалять заслуги коллег было несправедливо: общий успех складывался из усилий каждого, и обесценивать чужой труд никто не имел права.)
Констати́ровать — устанавливать, подтверждать наличие или факт чего‑либо, фиксировать. (Констатировать факт опоздания пришлось официально: в журнале появилась запись, и никакие оправдания уже не могли её стереть.)
Дефли́ровать — снижать уровень цен, уменьшать денежную массу; в экономике — осуществлять дефляцию. (Центробанк начал дефлировать экономику: повышение ставок и сокращение эмиссии постепенно остужали перегретый рынок.)
Утилизи́ровать — использовать с пользой, переработать; применить отходы для получения пользы. (Утилизировать старые шины решили на заводе: из них получали резиновую крошку, которую использовали для покрытия спортивных площадок.)
Повествова́ть — рассказывать, излагать события в связной форме; вести повествование. (Старик повествовал о давних временах неторопливо: каждое слово было взвешено, и слушателям казалось, что прошлое оживает прямо перед ними.)
Обезли́чить — лишить индивидуальных черт, своеобразия, сделать неотличимым от других; лишить личной ответственности. (Строгие стандарты обезличили продукцию: все изделия выглядели одинаково, и в них не осталось ни капли ручного труда или авторского почерка.)
Утри́ровать — преувеличивать, намеренно искажать, подчёркивая отдельные черты до карикатурности. (Он утрировал свои трудности, чтобы вызвать сочувствие: рассказывал так драматично, что даже мелкие неурядицы звучали как вселенская катастрофа.)
Соблаговоли́ть — соизволить, милостиво согласиться сделать что‑либо (книжное, ироничное). («Если вы соблаговолите уделить мне минуту, я изложу суть», — вежливо произнёс он, хотя на самом деле времени оставалось в обрез.)
Вульгаризи́ровать — упрощать до искажения, снижать уровень, придавать грубую, примитивную форму. (Вульгаризировать сложную идею оказалось легко: достаточно было выбросить все нюансы и оставить только броские фразы, которые запоминались с ходу.)
Знаменова́ть — означать, символизировать, служить признаком, предвестником чего‑либо. (Первый снег знаменовал начало зимы: он ложился на остывшую землю, и даже воздух становился другим — чище и холоднее.)
Зя́бнуть — испытывать холод, мёрзнуть; чувствовать озноб. (Она зябла в лёгком пальто: ветер пробирался сквозь ткань, и приходилось кутаться в шарф, чтобы хоть немного согреться.)
Идеализи́ровать — представлять в более совершенном виде, чем есть на самом деле; наделять идеальными качествами. (Идеализировать прошлое свойственно многим: в воспоминаниях стираются трудности, и остаются только светлые моменты, будто жизнь тогда была проще и счастливее.)
Скрежета́ть — издавать резкий скрипящий звук (о зубах, железе); в переносном — выражать крайнее раздражение. (Металл скрежетал о металл: этот звук резал слух, и рабочие старались работать аккуратнее, чтобы избежать искр и поломок.)
Подбоче́ниться — упереть руки в бока, принять уверенную, вызывающую или горделивую позу (разговорное). (Она подбоченилась и посмотрела на него с вызовом: в этой позе читалось «я всё сказала», и спорить дальше было бессмысленно.)
Деревене́ть — становиться твёрдым, жёстким, неподвижным; в переносном — терять чувствительность, «окаменеть» от напряжения или страха. (От холода пальцы деревенели: они плохо слушались, и даже простую пуговицу становилось трудно застегнуть.)
Компромети́ровать — порочить репутацию, ставить в неловкое положение, выставлять в невыгодном свете. (Любая утечка информации могла компрометировать команду: даже невинные детали в чужом изложении могли выглядеть как серьёзное нарушение.)
Комбини́ровать — сочетать, соединять различные элементы; продумывать и осуществлять комбинации. (Шахматист комбинировал ходы на несколько шагов вперёд: он искал не просто удачный ход, а целую цепочку действий, которая приведёт к победе.)
Денонси́ровать — официально объявлять недействительным, расторгать (о договоре, соглашении). (Страна денонсировала соглашение, сославшись на изменившиеся обстоятельства: дипломаты заранее подготовили заявление, чтобы избежать недопонимания.)
Изныва́ть — испытывать сильное страдание, мучение, изнемогать от тягостных ощущений или переживаний. (Он изнывал от ожидания: каждая минута тянулась бесконечно, и напряжение сковывало так, что трудно было дышать.)
Ме́шкать — медлить, тянуть время, не торопиться (разговорное). (Не стоит мешкать: пока условия выгодные, нужно действовать, иначе шанс уйдёт, и придётся начинать всё заново.)
Ошеломи́ть — привести в состояние растерянности, потрясти внезапностью; сильно удивить, поразить. (Новость ошеломила всех: никто не ожидал такого поворота, и в комнате на мгновение повисла тишина.)
Пари́ровать — отразить удар, возражение, нападение; дать ответ, нейтрализующий аргумент оппонента. (Она парировала каждое замечание спокойно и точно: её контраргументы были подготовлены заранее, и спор быстро склонялся в её пользу.)
Имити́ровать — подражать, воспроизводить с возможной точностью; создавать подобие, имитацию чего‑либо. (Актёр умел имитировать голоса: он мог повторить интонацию любого персонажа, и зрители верили, что на сцене — совсем другой человек.)
Музици́ровать — заниматься музыкой, играть на музыкальных инструментах, музицировать для удовольствия. (По вечерам он музицировал: садился за рояль, подбирал мелодии и позволял музыке уносить мысли прочь от повседневных забот.)
Корпе́ть — усидчиво и кропотливо трудиться над чем‑либо, старательно выполнять мелкую работу (разговорное). (Он корпел над чертежом: выводил каждую линию, сверялся с размерами и не поднимал головы, пока работа не была идеальной.)
Реквизи́ровать — принудительно изъять имущество в пользу государства (обычно в чрезвычайных условиях). (В военное время могли реквизировать транспорт: машины забирали для нужд фронта, а владельцам выдавали расписку, которая не всегда гарантировала компенсацию.)
Тяга́ться — соперничать, состязаться, спорить о превосходстве; вступать в тяжбу (устаревшее). (Тягаться с опытным мастером было непросто: его навыки оттачивались годами, и любая ошибка новичка сразу становилась заметной.)
Увекове́чить — сделать вечным в памяти людей, сохранить навсегда (в произведениях, памятниках, названиях). (Город решил увековечить имя учёного: его именем назвали улицу и установили бюст в центральном парке.)
Реорганизова́ть — перестроить, изменить структуру, порядок работы, систему управления. (Компанию реорганизовали, чтобы повысить эффективность: отделы объединили, лишние звенья убрали, и процессы стали прозрачнее.)
Примости́ться — устроиться, присесть или прилечь где‑либо в неудобном месте, пристроиться сбоку, рядом (разговорное). (Он примостился на краешке стула: места было мало, но ему хотелось быть в центре событий и не пропустить ни слова.)
Олицетвори́ть — представить в образе живого существа; выразить абстрактное понятие в конкретной, человеческой форме. (Художник сумел олицетворить саму идею свободы: в фигуре юноши, рвущегося вперёд, чувствовался порыв, который невозможно было сдержать.)
Корчева́ть — вырывать с корнем пни, деревья, кустарники; в переносном — искоренять, уничтожать полностью. (Рабочие корчевали старые пни: это была тяжёлая работа, но без неё нельзя было подготовить участок под строительство.)
Иммигри́ровать — въезжать в другую страну для постоянного проживания; переселяться на новое место жительства. (Иммигрировать пришлось из‑за работы: предложение было слишком выгодным, чтобы отказываться, и семья решилась на переезд.)
Инспекти́ровать — осуществлять проверку, контроль, надзор за деятельностью, состоянием чего‑либо. (Комиссия приехала инспектировать школу: проверяющие ходили по классам, смотрели документы и беседовали с учителями.)
Квалифици́ровать — определять степень подготовленности, уровень мастерства; юридически — относить деяние к определённой категории, давать правовую оценку. (Судья должен квалифицировать преступление точно: от формулировки зависели и статья, и мера наказания.)
Отяготи́ть — сделать тяжёлым, обременить; наложить тягостные обязательства, последствия. (Решение отяготило его совесть: он понимал, что поступил правильно, но цена этого выбора была слишком высокой.)
Пестова́ть — заботливо воспитывать, растить, лелеять; поддерживать развитие чего‑либо. (Учитель пестовал талант ученика: он не просто давал задания, а помогал раскрывать способности и не бояться ошибок.)
Подыто́жить — подвести итог, обобщить сказанное, подсчитать результат. (Подытожить встречу решили в конце: каждый отдел кратко отчитался, и стало ясно, какие задачи выполнены, а какие требуют внимания.)
Кичи́ться — чрезмерно гордиться, выставлять напоказ свои достоинства, успехи (с оттенком пренебрежения). (Кичиться победой было некрасиво: соперники старались изо всех сил, и триумф одного не должен был становиться поводом для насмешек.)
Симули́ровать — притворяться, изображать состояние, которого нет; создавать видимость. (Он симулировал болезнь, чтобы не идти на тренировку: старался выглядеть уставшим и кашлял, но тренер быстро раскусил обман.)
Пики́ровать — резко снижаться под углом (о самолёте); в сельском хозяйстве — пересаживать рассаду для лучшего роста. (Самолёт начал пикировать: нос опустился, скорость возросла, и земля стремительно приближалась.)
Классифици́ровать — распределять по классам, группам, разрядам на основании общих признаков. (Учёные классифицировали виды растений, чтобы понять их родственные связи и особенности: каждая находка получала своё место в системе.)
Клейми́ть — ставить клеймо, метку; в переносном — резко осуждать, бесчестить, навешивать ярлык. (Общество клеймило любые отклонения от нормы: даже невинные поступки могли стать поводом для пересудов и осуждения.)
Конструи́ровать — создавать конструкцию, проектировать, разрабатывать устройство или форму. (Инженер конструировал новый механизм: он продумывал каждую деталь, чтобы система работала надёжно и без сбоев.)
Втемя́шиться — прочно закрепиться в сознании, навязчиво засесть в голове (разговорное, о мысли, идее). (Эта фраза втемяшилась ему в голову: он повторял её про себя, и она становилась всё важнее, будто в ней скрывался какой‑то особый смысл.)
Домини́ровать — преобладать, господствовать, занимать главенствующее положение. (На переговорах доминировала одна сторона: она задавала тон, предлагала условия и почти не шла на уступки.)
Лицезре́ть — видеть собственными глазами, лицезреть (книжное, устаревшее). (Лицезреть чудо довелось немногим: явление было редким, и те, кто его видел, потом долго рассказывали об этом с благоговением.)
Сличи́ть — сравнить, сопоставить для проверки соответствия, выявления расхождений. (Бухгалтер сличил цифры в двух отчётах: расхождения были минимальными, и это означало, что учёт ведётся аккуратно.)
Драпирова́ть — украшать тканью, свободно укладывая её складками; закрывать, завешивать тканью. (Окно драпировали тяжёлой тканью: складки ложились мягко, и комната становилась уютнее, будто пряталась от внешнего мира.)
Всхли́пнуть — издать короткий звук при плаче, судорожно вздохнуть со слезами. (Девочка всхлипнула, но тут же сдержалась: она не хотела показывать, как сильно расстроилась, и старалась держаться спокойно.)
Почива́ть — спать, отдыхать (устаревшее, торжественное); в выражении «почивать на лаврах» — перестать действовать, довольствуясь прошлыми успехами. (Герой почивал после битвы: усталость брала своё, и он позволил себе несколько часов тишины и покоя.)
Принорови́ться — приспособиться, подстроиться под условия, ритм, манеру действий; выработать навык. (Приноровиться к новому графику было непросто: первые дни он постоянно опаздывал, но потом выстроил распорядок и стал успевать.)
Загерметизи́ровать — сделать герметичным, надёжно изолировать от проникновения воздуха, влаги, газа. (Стыки труб загерметизировали специальным составом: теперь вода не могла просочиться, и система работала без протечек.)
Крои́ть — разрезать ткань, кожу по выкройке для изготовления изделия; в переносном — переделывать, приспосабливать по‑своему. (Портниха кроила ткань аккуратно: каждый разрез был продуман, чтобы материал использовался максимально экономно.)
Опосты́леть — стать невыносимо надоевшим, противным, опротиветь (разговорное). (К концу недели однообразная рутина опостылела: одни и те же задачи, одни и те же лица, и хотелось хоть чего‑то нового.)
Потчева́ть — угощать, предлагать еду и напитки; в переносном — настойчиво предлагать что‑либо. (Хозяйка потчевала гостей пирогами: ставила на стол блюдо за блюдом и не давала никому уйти голодным.)
Рети́роваться — уйти, удалиться, отступить (часто с оттенком вежливости или иронии). (Увидев, что спор накаляется, он предпочёл ретироваться: тихо встал и вышел, оставив остальных выяснять отношения.)
Санкциони́ровать — официально разрешить, одобрить, дать санкцию. (Проект могли запустить только после того, как руководство санкционирует расходы: без этой подписи любые действия были бы нарушением регламента.)
Подтру́нить — слегка подшутить, посмеяться, не обижая всерьёз (разговорное). (Друзья подтрунивали над его новой причёской, но делали это добродушно — он и сам смеялся над собой.)
Рассредото́чить — распределить, разместить на расстоянии друг от друга; лишить сосредоточенности. (Командир приказал рассредоточить отряд: бойцы заняли позиции по периметру, чтобы контролировать все подходы.)
Созерца́ть — внимательно рассматривать, наблюдать; мысленно представлять, размышлять. (Он любил созерцать закат: сидеть в тишине, следить, как меняется цвет неба, и позволять мыслям течь свободно.)
Лепета́ть — невнятно, сбивчиво говорить (часто о ребёнке); произносить бессвязные, неясные слова. (Малыш лепетал что‑то на своём языке: звуки были неразборчивы, но в интонации слышалась целая гамма эмоций.)
Мусси́ровать — усиленно распространять, преувеличивать, раздувать слухи, сведения, значение чего‑либо. (В соцсетях муссировали новость о закрытии магазина: слухи обрастали деталями, хотя официального заявления ещё не было.)
Лицева́ть — обрабатывать лицевую сторону ткани, придавать ей товарный вид; в переносном — придавать внешнюю привлекательность. (Мастер лицевал ткань, чтобы убрать мелкие дефекты и сделать поверхность ровной и приятной на вид.)
Смакова́ть — наслаждаться вкусом; в переносном — с удовольствием, не торопясь воспринимать, обдумывать. (Он смаковал каждое слово письма: перечитывал фразы, вдумывался в подтекст и растягивал удовольствие от долгожданного послания.)
Разуве́рить — заставить отказаться от убеждения, лишить уверенности в чём‑либо. (Ей удалось разуверить его в том, что все люди равнодушны: её доброта и внимание доказали обратное.)
Оскверни́ть — сделать нечистым, опорочить, оскорбить что‑либо священное, ценное, достойное уважения. (Осквернить память героев было немыслимо: любые попытки принизить их подвиг встречали резкое осуждение.)
Лука́вить — хитрить, говорить неправду, скрывать истинные намерения, действовать с умыслом. (Она лукавила, уверяя, что всё в порядке: по глазам было видно, что её что‑то тревожит, но она не хотела об этом говорить.)
Потака́ть — не препятствовать, потворствовать, снисходительно относиться к чьим‑либо слабостям или капризам. (Потакать каждому капризу ребёнка — не значит любить его: иногда важнее сказать «нет», чтобы научить ответственности.)
Льстить — говорить комплименты с корыстной целью, угождать, преувеличивая достоинства. (Льстить начальнику он не умел: предпочитал говорить прямо, даже если правда была неудобной.)
Малева́ть — неумело, небрежно рисовать, писать красками; в разговорном — заниматься примитивной живописью. (Мальчишка малевал на асфальте мелом: линии были кривыми, но в этих рисунках он выражал свой мир.)
Резерви́ровать — зарезервировать, оставить, сохранить за кем‑либо, забронировать. (Столик в ресторане лучше резервировать заранее: в выходные места разбирают быстро, и можно остаться без ужина.)
Че́ствовать — торжественно поздравлять, выражать уважение, почтение, награждать публично. (Город чествовал ветеранов: на площади звучали благодарные речи, вручали цветы и памятные подарки.)
Предре́чь — заранее сказать, предсказать, пророчествовать (книжное). (Старик предрёк перемены: его слова звучали загадочно, но позже события подтвердили, что он был прав.)
Прекосло́вить — возражать, спорить, противоречить (устаревшее, книжное). («Не смей прекословить старшим!» — строго сказал отец, и мальчик сразу замолчал.)
Маневри́ровать — совершать манёвры, менять положение, направление движения; в переносном — гибко действовать, лавировать в сложной ситуации. (Водитель ловко маневрировал в плотном потоке: он успевал замечать каждую щель и вовремя корректировал траекторию.)
Манки́ровать — пренебрегать обязанностями, не являться, уклоняться от исполнения долга (книжное). (Манкировать службой было рискованно: за неявку без уважительной причины грозили серьёзные взыскания.)
Локализова́ть — ограничивать распространение, удерживать в определённых пределах; определять местоположение. (Пожар удалось локализовать: пламя не вышло за пределы одного цеха, и основные помещения остались целы.)
Лосни́ться — блестеть, отливать глянцем; иметь гладкую, блестящую поверхность. (Кожа на сапогах лоснилась от крема: поверхность была ровной и сияющей, будто новой.)
Пеленгова́ть — определить направление на источник сигнала (в радиосвязи, навигации); установить пеленг. (Радист пеленговал сигнал: по углу приёма он вычислял, откуда идёт передача, и наносил точку на карту.)
Коопери́ровать — объединять усилия, средства, деятельность для совместной работы; вступать в кооперацию. (Фермеры кооперировались, чтобы совместно закупать технику: вместе они получали скидку и могли позволить себе более современное оборудование.)
Координи́ровать — согласовывать, приводить в соответствие действия, усилия, элементы системы. (Диспетчер координировал работу бригад: он следил, чтобы каждая группа знала свои задачи и не мешала другим.)
Переина́чить — изменить, переделать по‑другому, придать иной вид или смысл (разговорное). (Он переиначил фразу так, что она зазвучала совсем иначе: смысл остался, но оттенок стал более резким.)
Мнить — думать, полагать, считать (часто с оттенком неоправданной уверенности); в выражении «мнить себя кем‑либо» — считать себя лучше, значительнее. (Он мнил себя великим стратегом, хотя его планы рушились при первом же серьёзном испытании.)
Обожествля́ть — почитать как божество, наделять божественными свойствами; чрезмерно превозносить, идеализировать. (Толпа обожествляла героя: любое его слово воспринималось как откровение, а поступки казались безупречными.)
Обремени́ть — нагрузить, отяготить обязанностями, заботами; сделать обременительным. (Не хотелось обременять друзей своими проблемами: он старался справляться сам, чтобы не добавлять им хлопот.)
Модифици́ровать — видоизменять, вносить изменения, придавать новую форму или свойства. (Инженеры модифицировали двигатель: они улучшили систему охлаждения и увеличили мощность без значительного роста расхода топлива.)
Монти́ровать — собирать из частей, устанавливать, компоновать; в кино и на ТВ — производить монтаж, соединять фрагменты в единое целое. (Монтажёры монтировали фильм: они выбирали лучшие дубли, выстраивали сцены и создавали ритм повествования.)
Му́дрствовать — рассуждать излишне сложно, заумно, часто без необходимости; умствовать. (Не нужно мудрствовать: решение лежит на поверхности, и лишние усложнения только мешают.)
Обесце́нить — снизить ценность, значимость чего‑либо; лишить ценности в глазах других. (Грубое слово могло обесценить весь труд: старания переставали казаться важными, и человек чувствовал себя ненужным.)
Культиви́ровать — возделывать, выращивать растения; в переносном — развивать, поощрять, насаждать идею, навык, культуру. (Школа культивировала привычку к чтению: в классах стояли книжные полки, проводились обсуждения, и дети постепенно учились любить книги.)
Лави́ровать — маневрировать, двигаться зигзагами (о судне, самолёте); в переносном — ловко обходить препятствия, уклоняться от прямых решений. (Яхта лавировала против ветра: она шла галсами, используя каждый порыв, чтобы продвигаться вперёд.)
Ла́ститься — проявлять ласку, нежность, льнуть к кому‑либо (обычно о животных или в ласковом контексте). (Котёнок ластился к хозяйке: тёрся о ноги, мурлыкал и всем своим видом просил внимания.)
Облицева́ть — обшить, отделать лицевой стороной; покрыть материалом, придающим законченный внешний вид. (Фасад облицевали плиткой: здание сразу стало выглядеть аккуратнее, а стены получили дополнительную защиту.)
Интенсифици́ровать — усиливать, увеличивать напряжённость, интенсивность процесса, действия. (Руководство решило интенсифицировать работу над проектом: добавили ресурсы, сократили сроки и ввели ежедневные отчёты.)
Обузда́ть — сдержать, укротить, подчинить контролю (страсти, поведение, силу); в прямом смысле — надеть узду на животное. (Ему пришлось обуздать свой гнев: он глубоко вдохнул, чтобы не сказать того, о чём потом пожалел бы.)
Интерпрети́ровать — толковать, объяснять смысл, давать трактовку; в искусстве — по‑своему раскрывать произведение. (Критики по‑разному интерпретировали финал пьесы: одни видели в нём надежду, другие — безысходность.)
Катапульти́ровать — выбрасывать с помощью катапульты; в авиации — автоматически выбрасывать пилота из кабины при аварии. (Система катапультирования сработала мгновенно: кресло унесло лётчика вверх, спасая ему жизнь.)
Озира́ться — оглядываться вокруг, осматриваться, проверять, нет ли опасности или чего‑либо примечательного. (Он озирал вокруг с осторожностью: местность была незнакомой, и любой шорох мог означать угрозу.)
Ознаменова́ть — отметить, выделить какое‑либо событие; служить знаком, свидетельством чего‑либо. (Открытие моста ознаменовало новый этап в развитии города: появилась удобная связь между районами, и транспортный поток заметно разгрузился.)
Предначерта́ть — заранее определить, наметить план, судьбу, ход событий (книжное, возвышенное). (Древние верили, что боги предначертали каждому свой путь: оставалось только следовать предначертанному и принимать испытания как часть судьбы.)
Реабилити́ровать — восстановить доброе имя, права, статус; в медицине — вернуть к нормальной жизнедеятельности после болезни. (После долгих разбирательств его реабилитировали: обвинения сняли, а репутация была восстановлена.)
Прельсти́ть — привлечь, очаровать, вызвать симпатию или желание; соблазнить. (Её улыбка могла прельстить кого угодно: в ней было столько тепла и искренности, что люди сразу начинали доверять.)
Заблагорассу́диться — показаться правильным, нужным, прийтись по желанию (обычно в конструкции «как заблагорассудится») (книжное). («Делай, как тебе заблагорассудится», — спокойно сказал наставник, давая ученику свободу выбора.)
Коро́бить — искривлять, деформировать; в переносном — вызывать неприятное чувство, отталкивать. (Сырость коробила деревянные панели: они теряли форму, и поверхность становилась неровной. Его высокомерие коробило окружающих: в нём не было ни такта, ни уважения к другим.)
Ликова́ть — торжествовать, испытывать и выражать бурный восторг, радость. (Болельщики ликовали: команда забила победный гол, и стадион взорвался криками и аплодисментами.)
Костене́ть — становиться твёрдым, как кость; терять гибкость, застывать; в переносном — окаменеть от страха, холода. (От ледяного ветра пальцы костенели: они плохо сгибались, и даже простую вещь становилось трудно удержать.)
Пренебре́чь — отнестись с презрением, высокомерно, без уважения; оставить без внимания как несущественное. (Пренебречь советом опытного человека было ошибкой: позже он понял, что именно в этих словах скрывалось самое важное.)
Опровергну́ть — доказать ложность, ошибочность утверждения, слухов, доводов. (Журналисту удалось опровергнуть слухи: он нашёл документы, которые ясно показывали, что информация была искажена.)
Дискредити́ровать — подрывать доверие, порочить репутацию, выставлять в невыгодном свете. (Попытки дискредитировать коллегу не сработали: все знали его как надёжного специалиста, и пустые обвинения никого не убедили.)
Взгромозди́ться — с трудом взобраться и устроиться на чём‑либо высоком или неудобном (разговорное). (Кот взгромоздился на самый верх шкафа: оттуда он с важным видом обозревал комнату, будто это была его законная крепость.)
Зве́рствовать — проявлять крайнюю жестокость, действовать с бесчеловечной свирепостью. (Захватчики зверствовали в захваченном городе: их поступки были настолько жестоки, что даже видавшие виды солдаты содрогались.)
Колонизи́ровать — заселять и осваивать территорию, превращая её в колонию; подчинять экономически и политически. (В эпоху Великих географических открытий европейские державы стремились колонизировать новые земли, чтобы расширить своё влияние и получить доступ к ресурсам.)
Ороси́ть — увлажнить, полить струями воды, распылить влагу; в переносном — «оросить слезами» (книжное). (Садовник оросил клумбы из шланга: капли сверкали на лепестках, и цветы словно оживали. Она оросила письмо слезами — в каждой строчке была боль, которую невозможно было скрыть.)
Муштрова́ть — подвергать строгой, формальной выучке, дрессировать, прививать дисциплину механическим повторением. (Новобранцев муштровали с утра до вечера: бесконечные построения и шаги в ногу должны были превратить разношёрстную толпу в слаженный отряд.)
Нау́ськать — подстрекнуть к нападению, враждебным действиям (часто о животных); подговорить на что‑либо негативное (разговорное). (Мальчишки науськали собаку на прохожего: им казалось это забавным, пока ситуация не вышла из‑под контроля.)
Импони́ровать — производить положительное впечатление, внушать уважение, нравиться. (Его спокойствие и уверенность импонировали всем: рядом с ним даже самые нервные люди начинали чувствовать себя увереннее.)
Вы́прячь — освободить животное от упряжи, снять с него повозку или орудие тяги. (Путешественник выпряг лошадь: она заслужила отдых после долгого перехода, и теперь могла спокойно пастись у ручья.)
Гармони́ровать — сочетаться, находиться в гармонии, соответствовать по тону, цвету, характеру. (Оттенки штор и обивки гармонировали между собой: комната выглядела целостной, будто каждый предмет был подобран с особой тщательностью.)
Инкримини́ровать — предъявлять обвинение, приписывать совершение преступления. (Следователь инкриминировал подозреваемому кражу: в материалах дела были улики, связывающие его с местом происшествия.)
Науща́ть — подговаривать, подстрекать, склонять к какому‑либо действию (устаревшее, книжное). (В хрониках говорилось, что заговорщики наущали горожан к мятежу: они распускали слухи и разжигали недовольство.)
Отне́киваться — отказываться, уклоняться от чего‑либо, не соглашаться (разговорное). (Он отнекивался от похвалы: махал рукой, уверял, что ничего особенного не сделал, хотя все видели, сколько труда он вложил.)
Пере́чить — возражать, противоречить, не соглашаться с кем‑либо (часто с оттенком упрямства). (Ребёнок привык перечить по любому поводу, и родителям приходилось тратить много сил, чтобы договориться с ним.)
Мини́ровать — устанавливать мины, закладывать взрывные устройства; в переносном — создавать скрытые угрозы. (Саперы минировали мост, чтобы задержать наступление противника, и работали быстро, понимая, что времени почти не осталось.)
Миросозерца́ть — осмысливать мир, формировать целостное представление о нём, созерцать и размышлять о мироустройстве (книжное). (Философ любил миросозерцать на берегу озера, позволяя мыслям свободно течь и складываться в стройные концепции.)
Изборозди́ть — покрыть бороздами, глубокими линиями, царапинами; в переносном — пройти, проехать во многих направлениях, изъездить. (Лицо старика было изборождено морщинами: каждая линия хранила историю прожитых лет. Путешественник избороздил полмира: его маршруты пересекали континенты, и он знал десятки дорог.)
Вы́лакать — выпить, жадно поглотить жидкость (обычно о животных; разговорное о человеке). (Щенок вылакал молоко из миски в мгновение ока: он был так голоден, что не оставил ни капли.)
Громозди́ть — беспорядочно наваливать одно на другое, складывать в громоздкую кучу; в переносном — перегружать излишествами. (Не стоит громоздить детали: чем проще идея, тем легче её понять. Он громоздил книги на столе в неустойчивую башню, рискуя обрушить всю стопку.)
Дебати́ровать — участвовать в дебатах, обсуждать вопрос, вести полемику. (Политики дебатировали о будущем страны: каждый отстаивал свою точку зрения, и зал то и дело взрывался аплодисментами или возмущёнными возгласами.)
Иронизи́ровать — говорить с иронией, насмехаться в завуалированной форме, подшучивать. (Он иронизировал над модными тенденциями: делал вид, что восхищается, но в интонации сквозила насмешка.)
Искорени́ть — полностью уничтожить, ликвидировать, вырвать с корнем. (Общество стремилось искоренить предрассудки: для этого нужны были не только законы, но и перемены в сознании людей.)
Калькули́ровать — производить расчёт, вычислять стоимость, затраты. (Бухгалтер калькулировал расходы на проект: он учитывал каждую статью, чтобы итоговая сумма была максимально точной.)
Деклами́ровать — выразительно читать вслух (стихи, прозу); произносить торжественные речи. (На вечере поэт декламировал свои стихи: каждое слово звучало весомо, и слушатели ловили каждую интонацию.)
Отре́чься — отказаться от своих прав, убеждений, связей; публично заявить об отказе. (Король отрекся от престола: он сделал это не под давлением, а по собственному убеждению, считая, что так будет лучше для страны.)
Ассимили́ровать — видоизменять, уподобить кому‑чему‑нибудь. (Язык ассимилирует заимствованные слова: они меняют форму, подстраиваются под правила и со временем становятся неотличимы от исконных.)
Беснова́ться — быть в крайнем раздражении. (Ветер бесновался за окном: он выл, срывал листья и гнул деревья, будто хотел перевернуть весь мир.)
Гиперболизи́ровать — чрезмерно преувеличивать. (Репортёр гиперболизировал опасность: он описывал ситуацию так, будто катастрофа неизбежна, хотя на деле всё было не так страшно.)
Делеги́ровать — передавать полномочия, права или обязанности другому лицу; назначать кого‑либо представителем. (Руководитель делегировал часть задач своим помощникам: это позволило ему сосредоточиться на стратегических вопросах.)
Агити́ровать — вести агитацию, убеждать в чём‑либо, побуждать к определённым действиям или поддержке какой‑либо идеи. (Волонтёры агитировали за раздельный сбор мусора: они раздавали листовки, рассказывали о пользе переработки и старались вдохновить людей на перемены.)
Встрепену́ться — вздрогнуть, оживиться, внезапно прийти в движение или насторожиться. (Птица встрепенулась при звуке шагов: она замерла на мгновение, а потом резко взмыла вверх.)
Посрами́ть — опозорить, опорочить; доказать чью‑либо несостоятельность, поставить в неловкое положение. (Соперник посрамил его в споре: он привёл неопровержимые факты, и все увидели, что аргументы оппонента были слабыми.)
Закрепости́ть — подчинить, лишить свободы действий, поставить в зависимое положение; в историческом контексте — прикрепить к земле, сделать крепостным. (Система закрепостила крестьян: они не могли свободно перемещаться, и их судьба целиком зависела от воли помещика.)
Причита́ть — громко плакать, жалуясь и оплакивая кого‑либо или что‑либо; произносить плач‑причитание (в обряде). (Старуха причитала над умершим: её голос то взмывал, то затихал, и в этих звуках слышалась вся тяжесть утраты.)
Прозя́бать — вести жалкое, бесцельное, унылое существование; едва выживать. (Он прозябал в тесной комнате, не имея ни цели, ни надежды: дни тянулись однообразно, и казалось, что ничего уже не изменится.)
Простира́ть — протягивать (руки, взгляд); в быту — тщательно стирать (разговорное). (Она простирала руки к горизонту, будто хотела обнять весь мир. Мама простирала бельё до белизны: она не терпела пятен и делала всё тщательно.)
Разне́житься — расслабиться, предаться покою и уюту, стать излишне чувствительным, сентиментальным (разговорное). (У камина он разнежился: тепло убаюкивало, мысли становились ленивыми, и хотелось просто сидеть и ни о чём не думать.)
Норови́ть — стараться, пытаться сделать что‑либо (часто вопреки обстоятельствам или запрету); проявлять упрямство в достижении цели. (Кот норовил забраться на стол: стоило отвернуться, как он уже балансировал на краю, готовый прыгнуть.)
Остепени́ться — стать серьёзнее, сдержаннее, разумнее; обрести стабильность, отказаться от легкомысленных поступков. (С годами он остепенился: вместо ночных приключений его теперь привлекали спокойные вечера дома и разговоры по душам.)
Апроби́ровать — официально одобрять, утверждать, подтверждать пригодность; испытывать, проверять на практике. (Новый метод апробировали в нескольких клиниках: результаты показали, что он действительно эффективен и безопасен.)
Гарцева́ть — красуясь, ловко ездить верхом; демонстрировать ловкость и изящество в верховой езде. (Юный всадник гарцевал на коне: он уверенно управлял животным, и каждое движение выглядело как часть красивого танца.)
Вы́корчевать — вырвать с корнем (обычно дерево, пень); в переносном — полностью искоренить, уничтожить. (Рабочие выкорчевали старые пни: земля очистилась, и теперь здесь можно было разбить сад. Общество стремилось выкорчевать коррупцию: для этого требовались не отдельные меры, а системные изменения.)
Зи́ждется — основывается, базируется, держится на чём‑либо (книжное, устаревшее). (Сила армии зиждется на дисциплине: без чёткого порядка даже самое мощное войско теряет свою эффективность.)
Гравирова́ть — наносить рисунок, надпись или узор путём вырезания на твёрдой поверхности; создавать рельефное изображение на металле, дереве, стекле. (Мастер гравировал инициалы на серебряной ложке: линии получались тонкими и чёткими, и вещь становилась по‑настоящему уникальной.)
Ассигнова́ть — выделять денежные средства на определённые цели, назначать к расходованию. (Бюджет ассигновал средства на ремонт школы: теперь можно было заменить окна, починить крышу и обновить классы.)
Бичева́ть — подвергать резкой критике, обличать; в буквальном смысле — наказывать плетью, кнутом. (Писатель бичевал пороки общества: его статьи были острыми и беспощадными, и многие узнавали в них себя.)
Бомбардирова́ть — обстреливать снарядами, бомбами; в переносном — настойчиво засыпать вопросами, просьбами, сообщениями. (Самолёты бомбардировали город всю ночь. Коллега бомбардировал меня сообщениями: казалось, что он не может подождать ни минуты и требует немедленного ответа.)
Разобщи́ть — лишить связи, единства; сделать отдельными, не связанными друг с другом. (Конфликты разобщили коллектив: люди перестали доверять друг другу, и совместная работа стала почти невозможной.)
Сортирова́ть — распределять по сортам, категориям, признакам; классифицировать. (Работники сортировали посылки по адресам: каждая коробка должна была попасть точно по назначению, чтобы доставка была быстрой.)
Увеща́ть — уговаривать, убеждать, наставлять, стараясь склонить к правильному поступку (книжное). (Старец увещал юношу: он говорил о терпении и мудрости, надеясь, что слова найдут отклик в его сердце.)
Штуди́ровать — тщательно изучать, вникать в детали, осваивать углублённо. (Студент штудировал учебник: он подчёркивал важные места, составлял конспекты и не оставлял ни одного непонятного термина без разъяснения.)
Экспони́ровать — выставлять для обозрения (на выставке); в фотографии — подвергать действию света. (Картину экспонировали в главном зале музея: посетители специально приходили, чтобы увидеть её вблизи. При проявке плёнку экспонировали строго по времени: малейшая ошибка могла испортить весь кадр.)
Якша́ться — общаться, водиться, поддерживать знакомство (обычно с оттенком неодобрения, разговорное). (Родители не хотели, чтобы сын якшался с сомнительной компанией: они боялись, что дурное влияние испортит его будущее.)
Соразме́рить — привести в соответствие, согласовать по величине, масштабу, пропорциям. (Архитектор соразмерил высоту здания с окружающей застройкой: оно не должно было выглядеть чужеродным и нарушать общий облик района.)
Удосу́житься — найти время, соизволить сделать что‑либо (часто с иронией). («Хоть бы удосужился позвонить», — вздохнула она, понимая, что ждать инициативы от него бесполезно.)
Спекули́ровать — заниматься спекуляцией: покупать и продавать ради прибыли; в переносном — использовать в корыстных целях. (Спекулянты спекулировали дефицитными товарами: они скупали их и продавали в разы дороже. Недобросовестные журналисты спекулировали на чужой трагедии, превращая боль людей в громкие заголовки.)
Трепета́ть — дрожать, мелко вздрагивать (от холода, страха, волнения); испытывать сильное волнение. (Листья трепетали на ветру: они двигались так быстро, что казалось, будто дерево шепчет. Сердце трепетало от предвкушения: впереди ждало что‑то важное, и эмоции переполняли.)
Взбелени́ться — прийти в сильное раздражение, ярость, потерять самообладание (разговорное). (Начальник взбеленился, когда узнал о срыве сроков: он стучал кулаком по столу и требовал немедленных объяснений.)
Дискримини́ровать — ограничивать в правах, ущемлять по признаку расы, пола, национальности и т. п.; выделять в ущерб другим. (Закон запрещает дискриминировать людей по любым признакам: равенство прав — основа справедливого общества.)
Дискути́ровать — обсуждать вопрос в форме дискуссии, обмениваться мнениями, спорить. (Учёные дискутировали о природе тёмной материи: каждый приводил свои аргументы, и спор затягивался до поздней ночи.)
Затми́ть — оказаться ярче, превзойти кого‑либо в достоинствах; в буквальном — закрыть собой, сделать невидимым (о небесном теле). (Её талант затмил всех остальных участников конкурса: она не просто исполнила партию, а наполнила её такой глубиной, что зрители забыли обо всём остальном. Во время солнечного затмения Луна затмила светило, и на землю опустилась странная полутьма.)
Репатрии́ровать — вернуть на родину (о военнопленных, беженцах, эмигрантах). (После окончания войны тысячи людей репатриировали: они возвращались домой, надеясь вновь обрести привычный уклад жизни.)
Потво́рствовать — поощрять, содействовать чему‑либо нежелательному, дурно́му; закрывать глаза на нарушения. (Потворствовать хулиганству — значит поощрять безнаказанность: если не пресекать мелкие проступки, они могут перерасти в серьёзные проблемы.)
Трепыха́ться — беспорядочно дёргаться, двигаться (о раненом животном, птице); в переносном — суетиться, тщетно сопротивляться (разговорное). (Бабочка трепыхалась в стеклянной банке, отчаянно пытаясь вырваться на свободу. Он трепыхался, пытаясь успеть всё сразу, но чем больше суетился, тем меньше успевал.)
Трети́ровать — относиться с пренебрежением, унижать, обходиться грубо, демонстративно игнорировать. (Коллеги третировали новичка: не отвечали на вопросы, подшучивали над ошибками и делали вид, что его вообще не существует.)
Улепётывать — быстро убегать, спасаться бегством (разговорное). (Увидев разъярённого пса, кот стремительно улепётывал: он мчался так быстро, что казалось, будто летит над землёй.)
Беснова́ться — вести себя крайне неистово, бурно, не сдерживая эмоций; в религиозном контексте — быть одержимым бесом. (Ребёнок бесновался от обиды: кричал, топал ногами и не хотел никого слушать. Буря бесновалась над морем: волны вздымались, ветер выл, и казалось, что сама стихия вышла из‑под контроля.)
Инкримини́ровать — ставить, вменять в вину кому‑либо, обвинить кого‑либо в чём‑либо. (Прежде чем инкриминировать мне уголовное преступление, надо было навести кое‑какие справки: без доказательств любое обвинение — просто слова.)
Ё́рничать — озорничать, вести себя легкомысленно и цинично, допускать колкости по отношению к другим. (Речь его была неожиданно неправильной, он ёрничал, даже издевался надо мной: каждое слово было пропитано насмешкой, и от этого становилось неприятно.)
Деконструи́ровать — анализировать и разрушать традиционные структуры или идеи. (Философ стремился деконструировать устоявшиеся концепции морали: он разбирал привычные представления на части, чтобы показать, насколько они условны.)
Учреди́ть — основать, создать, установить (организацию, правило, награду). (Общество решило учредить ежегодную премию для молодых учёных: это должно было поддержать новые таланты и стимулировать развитие науки.)
Фабрикова́ть — производить массово; в переносном — наспех, недобросовестно создавать, выдумывать (документы, слухи). (Мошенники фабриковали фальшивые справки: они печатали их на хорошей бумаге, но опытный взгляд сразу замечал подделку. Недобросовестные СМИ фабриковали сенсации, лишь бы привлечь внимание читателей.)
Дрейфова́ть — медленно перемещаться под действием ветра или течения (о судне, льдах); в переносном — пассивно следовать обстоятельствам, не проявлять инициативы. (Лодка дрейфовала по течению: её несло туда, куда гнал ветер, и у гребца уже не было сил сопротивляться. В жизни он предпочитал не принимать решений, а просто дрейфовать, надеясь, что всё как‑нибудь устроится само собой.)
Ехи́дничать — говорить язвительно, с насмешкой, намеренно задевать словами (разговорное). (Он ехидничал по поводу каждой мелочи: делал вид, что шутит, но за этими шутками скрывалось желание уколоть побольнее.)
Коти́роваться — иметь определённую цену, спрос на рынке; в переносном — пользоваться признанием, иметь определённый авторитет. (Акции компании высоко котировались на бирже: инвесторы охотно их покупали. Его мнение котировалось в профессиональном сообществе: к нему прислушивались, и его рекомендации ценились.)
Кочене́ть — терять подвижность и чувствительность от холода, застывать, деревенееть. (Пальцы коченели на морозе: они плохо сгибались, и даже простую вещь становилось трудно удержать. От страха он словно коченел: тело становилось тяжёлым, а движения — неловкими.)
Хорохо́риться — держаться вызывающе, задиристо, храбриться (разговорное). (Мальчишка хорохорился перед старшими ребятами: расправлял плечи, говорил громко и делал вид, что ничего не боится, хотя внутри у него всё сжималось.)
Централизова́ть — сосредоточить управление, ресурсы, власть в одном центре. (Руководство решило централизовать закупки: теперь все заказы шли через единый отдел, что позволило лучше контролировать расходы.)
Меблирова́ть — обставлять мебелью, оснащать помещение предметами обстановки. (Квартиру меблировали в минималистичном стиле: поставили только самое необходимое, и пространство сразу стало выглядеть просторнее и уютнее.)
Пеленгова́ть — значит определять направление (пеленг) на какой‑либо объект или источник сигнала, чтобы установить его местоположение. (Служба безопасности пеленговала источник утечки данных по сетевым логам и IP‑адресам)

Практическая часть 1
Задание 1.


Перефразируй фразу, заменив «убрали» на глагол, который подчёркивает основательность и радикальность действия:


«Рабочие убрали старые пни с участка».
Задание 2.


Замени «пытался» на глагол, передающий упрямое, настойчивое стремление, даже вопреки запретам:


«Кот пытался запрыгнуть на стол, стоило только отвернуться».
Задание 3.


В этой фразе «старался» звучит слишком нейтрально. Подбери глагол, который покажет кропотливость и усидчивость:


«Он старался точно перенести все размеры на чертёж».
Задание 4.


Фраза «очень удивил» слишком простая. Используй глагол, который передаёт эффект потрясения и растерянности:


«Его заявление очень удивило коллег».
Задание 5.


Вместо «отказался» подбери книжный, торжественный глагол, который означает «публично и окончательно отказаться»:


«Король отказался от трона в пользу младшего брата».
Задание 6.


Здесь «отвечал на все упрёки» звучит буднично. Замени на глагол, показывающий, что он не просто отвечал, а нейтрализовал аргументы:


«На все упрёки он спокойно отвечал, не теряя самообладания».
Задание 7.


«Разместили картину» — слишком просто. Добавь оттенок презентации, показа публике:


«В главном зале музея разместили новую картину».
Задание 8.


«Долго и старательно выводил узор на твёрдой поверхности» — слишком длинно. Используй один точный глагол:


«Мастер долго и старательно выводил узор на медной пластине».
Задание 9.


«Присел на краешек» звучит обычно. Подбери разговорный, но образный глагол, который передаёт неудобное, временное положение:


«Он присел на краешек стула, чтобы быть поближе к разговору».
Задание 10.


«Сделали так, чтобы имя осталось в истории» — громоздко. Используй один точный глагол:


«Городские власти сделали так, чтобы имя великого врача осталось в истории».
Задание 11.


«Старался казаться смелым, хотя внутри трясся от страха» — звучит просто. Используй разговорный глагол с оттенком показной бравады:


«Он старался казаться смелым, хотя внутри трясся от страха».
Задание 12.


«Постоянно делал проблему намного серьёзнее, чем она была» — громоздко. Используй глагол, который передаёт намеренное преувеличение:


«Репортёр постоянно делал проблему намного серьёзнее, чем она была, чтобы повысить рейтинги».
Задание 13.


«Начали выпускать большими партиями, почти без внимания к деталям» — слишком описательно. Используй глагол с оттенком массового, небрежного производства:


«На фабрике начали выпускать большие партии сувениров, почти не заботясь о качестве».
Задание 14.


«Пытался постичь устройство мира и смысл бытия» — слишком много слов. Используй книжный глагол, передающий глубокое созерцательное осмысление:


«Философ годами пытался постичь устройство мира и смысл бытия».
Задание 15.


«Передали сотруднику часть своих полномочий» — нейтрально. Используй официальный глагол про передачу обязанностей:


«Руководитель передал сотруднику часть своих полномочий, чтобы сосредоточиться на стратегии».
Задание 16.


«Постоянно мешал сопернику, давил на него, не давал расслабиться» — разговорно. Используй глагол с оттенком пренебрежительного, грубого отношения:


«Игрок постоянно мешал сопернику, давил на него и не давал расслабиться ни на секунду».
Задание 17.


«Заставили людей строго следовать правилам, лишив их свободы выбора» — описательно. Используй глагол с историческим и жёстким оттенком подчинения:


«Система заставила людей строго следовать правилам, полностью лишив их свободы выбора».
Задание 18.


«Старался убедить жителей сортировать мусор и заботиться об экологии» — слишком мягко. Используй глагол про активную агитацию и призывы:


«Эколог старался убедить жителей сортировать мусор и заботиться об экологии».
Задание 19.


«Проверяли, всё ли соответствует утверждённому плану» — обыденно. Используй глагол, подчёркивающий сопоставление и поиск расхождений:


«Инспекторы проверяли, всё ли соответствует утверждённому плану строительства».
Задание 20.


«Плыл по течению, не пытаясь ничего изменить» — образно, но просто. Используй глагол, передающий пассивное следование обстоятельствам:


«Вместо того чтобы действовать, он просто плыл по течению и ждал, что всё устроится само».



Примерные ответы:
Задание 1.


Перефразируй фразу, заменив «убрали» на глагол, который подчёркивает основательность и радикальность действия:


«Рабочие убрали старые пни с участка».


Ответ: «Рабочие выкорчевали старые пни с участка».
Задание 2.


Замени «пытался» на глагол, передающий упрямое, настойчивое стремление, даже вопреки запретам:


«Кот пытался запрыгнуть на стол, стоило только отвернуться».


Ответ: «Кот норовил запрыгнуть на стол, стоило только отвернуться».
Задание 3.


В этой фразе «старался» звучит слишком нейтрально. Подбери глагол, который покажет кропотливость и усидчивость:


«Он старался точно перенести все размеры на чертёж».


Ответ: «Он корпел над тем, чтобы точно перенести все размеры на чертёж».
Задание 4.


Фраза «очень удивил» слишком простая. Используй глагол, который передаёт эффект потрясения и растерянности:


«Его заявление очень удивило коллег».


Ответ: «Его заявление ошеломило коллег».
Задание 5.


Вместо «отказался» подбери книжный, торжественный глагол, который означает «публично и окончательно отказаться»:


«Король отказался от трона в пользу младшего брата».


Ответ: «Король отрёкся от трона в пользу младшего брата».
Задание 6.


Здесь «отвечал на все упрёки» звучит буднично. Замени на глагол, показывающий, что он не просто отвечал, а нейтрализовал аргументы:


«На все упрёки он спокойно отвечал, не теряя самообладания».


Ответ: «На все упрёки он спокойно парировал, не теряя самообладания».
Задание 7.


«Разместили картину» — слишком просто. Добавь оттенок презентации, показа публике:


«В главном зале музея разместили новую картину».


Ответ: «В главном зале музея экспонировали новую картину».
Задание 8.


«Долго и старательно выводил узор на твёрдой поверхности» — слишком длинно. Используй один точный глагол:


«Мастер долго и старательно выводил узор на медной пластине».


Ответ: «Мастер гравировал узор на медной пластине».
Задание 9.


«Присел на краешек» звучит обычно. Подбери разговорный, но образный глагол, который передаёт неудобное, временное положение:


«Он присел на краешек стула, чтобы быть поближе к разговору».


Ответ: «Он примостился на краешке стула, чтобы быть поближе к разговору».
Задание 10.


«Сделали так, чтобы имя осталось в истории» — громоздко. Используй один точный глагол:


«Городские власти сделали так, чтобы имя великого врача осталось в истории».


Ответ: «Городские власти увековечили имя великого врача».
Задание 11.


«Старался казаться смелым, хотя внутри трясся от страха» — звучит просто. Используй разговорный глагол с оттенком показной бравады:


«Он старался казаться смелым, хотя внутри трясся от страха».


Ответ: «Он хорохорился, хотя внутри трясся от страха».
Задание 12.


«Постоянно делал проблему намного серьёзнее, чем она была» — громоздко. Используй глагол, который передаёт намеренное преувеличение:


«Репортёр постоянно делал проблему намного серьёзнее, чем она была, чтобы повысить рейтинги».


Ответ: «Репортёр гиперболизировал проблему, чтобы повысить рейтинги».
Задание 13.


«Начали выпускать большими партиями, почти без внимания к деталям» — слишком описательно. Используй глагол с оттенком массового, небрежного производства:


«На фабрике начали выпускать большие партии сувениров, почти не заботясь о качестве».


Ответ: «На фабрике принялись фабриковать сувениры большими партиями, почти не заботясь о качестве».
Задание 14.


«Пытался постичь устройство мира и смысл бытия» — слишком много слов. Используй книжный глагол, передающий глубокое созерцательное осмысление:


«Философ годами пытался постичь устройство мира и смысл бытия».


Ответ: «Философ годами миросозерцал, постигая устройство мира и смысл бытия».
Задание 15.


«Передали сотруднику часть своих полномочий» — нейтрально. Используй официальный глагол про передачу обязанностей:


«Руководитель передал сотруднику часть своих полномочий, чтобы сосредоточиться на стратегии».


Ответ: «Руководитель делегировал сотруднику часть своих полномочий, чтобы сосредоточиться на стратегии».
Задание 16.


«Постоянно мешал сопернику, давил на него, не давал расслабиться» — разговорно. Используй глагол с оттенком пренебрежительного, грубого отношения:


«Игрок постоянно мешал сопернику, давил на него и не давал расслабиться ни на секунду».


Ответ: «Игрок третировал соперника, не давая ему расслабиться ни на секунду».
Задание 17.


«Заставили людей строго следовать правилам, лишив их свободы выбора» — описательно. Используй глагол с историческим и жёстким оттенком подчинения:


«Система заставила людей строго следовать правилам, полностью лишив их свободы выбора».


Ответ: «Система закрепостила людей, полностью лишив их свободы выбора».
Задание 18.


«Старался убедить жителей сортировать мусор и заботиться об экологии» — слишком мягко. Используй глагол про активную агитацию и призывы:


«Эколог старался убедить жителей сортировать мусор и заботиться об экологии».


Ответ: «Эколог агитировал жителей за раздельный сбор мусора и заботу об экологии».
Задание 19.


«Проверяли, всё ли соответствует утверждённому плану» — обыденно. Используй глагол, подчёркивающий сопоставление и поиск расхождений:


«Инспекторы проверяли, всё ли соответствует утверждённому плану строительства».


Ответ: «Инспекторы сличали ход строительства с утверждённым планом».
Задание 20.


«Плыл по течению, не пытаясь ничего изменить» — образно, но просто. Используй глагол, передающий пассивное следование обстоятельствам:


«Вместо того чтобы действовать, он просто плыл по течению и ждал, что всё устроится само».


Ответ: «Вместо того чтобы действовать, он предпочитал дрейфовать, ожидая, что всё устроится само».

Практическая часть 2
Соотнеси глаголы (1–10) с их значениями (А–К). К каждому глаголу подходит только одно значение.
Задание 1.


Глаголы:
аккумулировать
нивелировать
импровизировать
ретушировать
саботировать
каталогизировать
абстрагироваться
верифицировать
драматизировать
экспонировать
Значения:
А. Умышленно срывать работу, мешать выполнению задач, действовать исподволь против общего дела.


Б. Расставлять объекты по системе, составлять перечень с описанием характеристик, чтобы легко находить нужное.


В. Создавать или исполнять что‑либо без предварительной подготовки, на ходу, полагаясь на вдохновение и навык.


Г. Сглаживать различия, устранять резкие контрасты или перепады, приводить к общему уровню.


Д. Намеренно усиливать эмоциональную напряжённость ситуации, преувеличивать масштаб проблемы, делать из «мухи слона».


Е. Отстраниться от деталей и частностей, мысленно выделить главное, не отвлекаясь на лишнее.


Ж. Проверять достоверность сведений или данных, подтверждать соответствие фактам.


З. Обрабатывать изображение, чтобы скрыть недостатки, скорректировать цвет, убрать мелкие дефекты.


И. Собирать и накапливать что‑либо (ресурсы, знания, энергию) в одном месте или в одной системе.


К. Выставлять для публичного показа (например, произведение искусства на выставке).
Задание 2.
Глаголы:
модифицировать
интерпретировать
реорганизовать
апробировать
калькулировать
иммигрировать
костенеть
приноровиться
вуалировать
инкриминировать
Значения:
А. Постепенно привыкнуть к новым условиям, научиться действовать в непривычной обстановке.


Б. Скрывать истинный смысл или суть, намеренно делать что‑то менее заметным, «затушёвывать».


В. Ставить, вменять в вину кому‑либо, обвинить кого‑либо в чём‑либо.


Г. Производить точные расчёты, определять количественные показатели математическими методами.


Д. Перестраивать структуру, менять внутреннее устройство системы, учреждения или процесса.


Е. Временно или окончательно поселиться в другой стране, переехать туда на постоянное жительство.


Ж. Становиться жёстким, неподвижным, терять гибкость; в переносном смысле — застывать в одной позиции, утрачивать способность меняться.


З. Давать толкование, объяснять смысл текста, данных, жестов или событий, исходя из своего понимания.


И. Провести проверку на практике, испытать в реальных условиях, чтобы подтвердить работоспособность или пригодность.


К. Внести изменения, усовершенствовать, адаптировать что‑либо под новые требования или условия.
Ответы:
Задание 1.
1 — И


2 — Г


3 — В


4 — З


5 — А


6 — Б


7 — Е


8 — Ж


9 — Д


10 — К
Задание 2.
1 — К


2 — З


3 — Д


4 — И


5 — Г


6 — Е


7 — Ж


8 — А


9 — Б


10 — В
Прилагательные
Футуристи́ческий — связанный с будущим, современными технологиями. (Футуристи́ческий дизайн здания привлекал внимание прохожих — казалось, что оно сошло со страниц научно‑фантастического романа.)
Эвристи́чный — способствующий поиску, открытию; стимулирующий творческое мышление и нахождение решений. (Эвристичный подход в обучении побуждал студентов искать нестандартные ответы.)
Парадокса́льный — противоречащий обычным представлениям, не соответствующий естественным ожиданиям. (Вы можете вдруг выяснить, что совершенно парадокса́льные вещи улучшают вашу жизнь.)
Эмпири́ческий — основанный на опыте, наблюдении, экспериментальных данных; полученный опытным путём, а не теоретически. (В своей работе учёный опирался на эмпирические данные, собранные в ходе многолетних полевых наблюдений.)
Чо́порный — чрезмерно строгий в манерах, подчеркнуто соблюдающий приличия; надменный, сдержанный. (Чопорная дама смотрела на окружающих с лёгким презрением, будто они нарушали неписаные правила этикета.)
Экстенси́вный — направленный на расширение, увеличение масштабов без качественного улучшения; количественный. (Экстенсивный рост производства достигался за счёт привлечения новых рабочих, а не внедрения технологий.)
Экстраордина́рный — исключительный, чрезвычайный, выходящий из ряда вон; необычный. (Экстраординарное событие всколыхнуло весь город — в центре нашли старинный клад.)
Безуста́нный — не знающий усталости, непрерывный, неутомимый. (Безустанный труд реставраторов вернул картине её первоначальный облик.)
Витиева́тый — излишне украшенный, сложный по форме; замысловатый, цветистый (о речи, стиле). (Витиеватый слог письма затруднял понимание, и адресат несколько раз перечитывал строки.)
Уве́систый — тяжёлый, обладающий значительным весом; в переносном — весомый, значительный по силе воздействия. (Увесистый том энциклопедии едва помещался на полке.)
Форси́рованный — ускоренный, усиленный; происходящий в повышенном темпе или с повышенной интенсивностью. (Форсированный марш позволил отряду достичь цели на сутки раньше срока.)
Фосфори́ческий — светящийся подобно фосфору; излучающий холодное свечение. (Фосфорический свет луны придавал пейзажу мистический вид.)
Пустопро́жний — бессодержательный, пустой, не имеющий смысла или пользы (разговорное). (Пустопрожние обещания только разочаровывали людей, ожидавших реальных действий.)
Одио́зный — вызывающий резко отрицательное отношение, крайне неприятный, скандально известный. (Одиозный политик вновь оказался в центре громкого скандала.)
Необу́зданный — неконтролируемый, неукротимый; отличающийся крайней степенью проявления (о чувствах, силе). (Необузданная ярость стихии заставила людей искать укрытие.)
Пермане́нтный — постоянный, непрерывно продолжающийся, устойчивый. (Перманентное чувство тревоги мешало ему сосредоточиться на повседневных делах.)
Опроме́тчивый — поспешный, необдуманный, совершённый без должной осмотрительности. (Опрометчивый шаг — он подписал договор, не прочитав его до конца.)
Топо́рный — грубый, неуклюжий, лишённый тонкости; выполненный примитивно, небрежно. (Топорная работа плотника бросалась в глаза: доски были плохо подогнаны, а стыки кривы.)
Рети́вый — усердный, старательный, энергичный; пылкий, горячий (о человеке, действии). (Ретивый помощник успевал сделать вдвое больше работы, чем остальные.)
Гофриро́ванный — имеющий складки, волны, рельефную структуру; обработанный гофрированием. (Гофрированный картон использовали для упаковки хрупких предметов.)
Рефлекси́рующий — склонный к самоанализу, осмыслению своих поступков и мотивов. (Рефлексирующий человек не просто совершает поступки, а постоянно задаётся вопросом, почему он поступил именно так.)
Эмпати́чный — тонко чувствующий эмоции других, способный к сопереживанию. (Эмпатичный психолог не просто слушал клиента, а словно чувствовал его боль и старался поддержать каждым словом.)
Интроспекти́вный — погружённый в свой внутренний мир, склонный к размышлениям. (Интроспективный герой романа большую часть времени проводит в раздумьях о смысле жизни и собственных противоречиях.)
Подспу́дный — скрытый, не проявляющийся открыто; таящийся внутри, подспудно действующий. (Подспудное недовольство сотрудников постепенно нарастало, хотя вслух никто ничего не говорил.)
Консервати́вный — отстаивающий старое, противящийся нововведениям, изменениям; приверженный традициям, устоявшемуся порядку; сопротивляющийся переменам. (Консервативный директор отказывался внедрять цифровые инструменты, считая, что бумажная система надёжнее.)
Винта́жный — термин, относящийся к моде и обозначающий направление, ориентированное на возрождение модных тенденций прошлых поколений и эпох. (На вечеринке она была в винтажном платье 1960‑х годов — оно идеально вписывалось в тематику вечера.)
Самокрити́чный — умеющий признавать ошибки, анализировать свои слабости. (Самокритичный художник безжалостно выбрасывал эскизы, если чувствовал, что они не дотягивают до нужного уровня.)
Мощёный — покрытый твёрдым покрытием (камнем, брусчаткой); имеющий мостовую. (Мы шли по мощёной улице старого города, слушая, как цокают каблуки по булыжнику.)
Казуисти́ческий — основанный на казуистике (тонких, изворотливых рассуждениях); чрезмерно детализированный, софистический. (Адвокат использовал казуистические аргументы, чтобы запутать судью и выиграть дело.)
Зажи́точный — обеспеченный, имеющий достаток; живущий в материальном благополучии. (Зажиточный фермер владел несколькими гектарами земли и современной техникой.)
Ря́женый — нарядно одетый, в костюме, маскарадном наряде; в переносном — неестественно приукрашенный. (На празднике было много ряженых гостей в ярких костюмах и масках.)
Живопи́сный — словно сошедший с картины, необыкновенно гармоничный. (Живописный вид на озеро вдохновлял художников приезжать сюда каждое лето.)Скрупулё́зный — внимательный к мелочам, тщательный, педантичный в работе. (Скрупулёзный бухгалтер проверял каждую цифру по несколько раз, чтобы исключить ошибки.)
Авторита́рный — основанный на беспрекословном подчинении власти; властный, не допускающий возражений. (Директор придерживался авторитарного стиля управления — все решения принимал единолично, не спрашивая мнения подчинённых.)
Тщеду́шный — хилый, слабый, физически неразвитый; малосильный. (Тщедушный юноша, несмотря на хрупкое телосложение, обладал невероятной силой духа.)
Фриво́льный — легкомысленный, нескромный, слегка непристойный; игриво‑непринуждённый. (Он позволил себе фривольный комментарий, из‑за чего многие почувствовали себя неловко.)
Беспе́чный — беззаботный, легкомысленный. (Беспечный студент откладывал подготовку к экзамену до последнего дня и в итоге едва успел выучить материал.)
Эксцентри́чный — необычный, странный; крайне своеобразный, склонный к причудам, странным поступкам. (Эксцентричный профессор читал лекции в пижаме и неизменно приносил с собой живого попугая.)
Авантю́рный — человек, который готов рисковать, любит пробовать новое. (Авантюрный турист выбрал маршрут через дикие джунгли, хотя опытные путешественники советовали более безопасные тропы.)
Апати́чный — часто прибывает в депрессивном состоянии; во всём видит негатив и безысходность. (Апатичный сотрудник выполнял задачи механически, без малейшего интереса к результатам.)
Лате́нтный — скрытый. (У него была латентная форма заболевания — симптомы не проявлялись, но анализы показывали проблему.)
Неликви́дный — товар, который не получается продать в течение длительного времени из‑за отсутствия спроса у потребителей. (На складе скопилось много неликвидного товара — старые модели техники, которые уже никто не покупал.)
Ресу́рсный — обладающий внутренней энергией и способностью находить решения. (Даже после тяжёлого дня она оставалась ресурсной и могла помочь коллегам разобраться с самыми сложными задачами.)
Такти́чный — чувствующий границы, избегающий неловких тем и действий. (Тактичный собеседник умел сменить тему, если замечал, что разговор задевает чьи‑то чувства.)
Креати́вный — мыслящий нестандартно, генерирующий оригинальные идеи. (Креативный дизайнер предложил концепцию, которая полностью изменила восприятие бренда.)
Аналити́чный — склонный разбирать ситуации по частям, искать логику и причины. (Аналитичный подход менеджера позволил выявить скрытые причины падения продаж.)
Экзальти́рованный — склонный к чрезмерной эмоциональности, восторженности. (Экзальтированная девушка восхищалась каждой мелочью — от красивого цветка до удачно подобранного слова.)
Педанти́чный — чрезмерно внимательный к деталям, строго соблюдающий правила и порядок. (Педантичный преподаватель снижал оценку даже за одну пропущенную запятую.)
Захолу́стный — находящийся в захолустье, глухой, отдалённый от культурных центров; провинциальный. (Мы остановились в захолустной гостинице — она стояла на окраине забытого посёлка.)
Моното́нный — однообразный по тону, звучанию; лишённый перемен, разнообразия, скучный. (Монотонный голос лектора усыплял даже самых старательных студентов.)
Остросюже́тный — отличающийся напряжённым, захватывающим сюжетом; динамичный. (Мы посмотрели остросюжетный триллер — до самого финала невозможно было угадать, кто окажется преступником.)
Отрешё́нный — удалённый от повседневных забот, погружённый в себя; безучастный к окружающему. (Отрешённый взгляд художника говорил о том, что он мысленно уже рисует новую картину.)
А́лчный — жадный, корыстолюбивый. (Алчный делец стремился получить максимальную прибыль, не думая о последствиях для других.)
Проница́тельный — умеющий видеть суть, замечать скрытые мотивы и детали. (Проницательный следователь сразу заметил несоответствие в показаниях свидетеля и решил копнуть глубже.)
Альтруисти́чный — действующий в интересах других, бескорыстно помогающий. (Альтруистичная соседка каждый день помогала одиноким пенсионерам: носила продукты, вызывала врачей, просто разговаривала.)
Стои́ческий — выдержанный, умеющий сохранять спокойствие в сложных обстоятельствах. (Стоический настрой спортсмена помог ему продолжить забег, несмотря на сильную боль в ноге.)
Аудиовизуа́льный — сочетающий звуковую и зрительную информацию; предназначенный для одновременного восприятия на слух и визуально. (Для урока учитель подготовил аудиовизуальный материал — видеоролик с субтитрами и пояснениями.)
Вездесу́щий — находящийся одновременно повсюду; присутствующий везде (часто в переносном, шутливом смысле). (Казалось, этот вездесущий журналист появлялся на всех важных событиях города раньше всех остальных.)
Антипати́чный — неприятный, вызывающий антипатию, несимпатичный. (Несмотря на профессионализм, он был настолько антипатичным, что с ним избегали общаться.)
Мизантропи́ческий — испытывающий неприязнь или недоверие к людям, человеконенавистнический. (Мизантропический персонаж романа избегал общества и считал всех людей эгоистами.)
Фаталисти́чный — убеждённый в предопределённости событий, покорный судьбе. (Фаталистичный старик спокойно принял все невзгоды, считая, что всё предрешено.)
Скепти́чный — склонный сомневаться, критически относиться к информации. (Скептичный журналист всегда перепроверял факты, прежде чем публиковать статью.)
Аристократи́чный — с утончёнными, «благородными» чертами лица и осанки. (Аристократичная дама держалась с достоинством и никогда не повышала голоса.)
Велича́вый — исполненный внутреннего достоинства, внушительный. (Величавый собор возвышался над городом, словно хранитель его истории.)
Демони́ческий — с загадочно‑притягательными, чуть мрачноватыми чертами. (У актёра был демонический взгляд — он идеально подходил для роли рокового героя.)
Элега́нтный — стильно и со вкусом одетый, с утончёнными манерами. (Элегантный джентльмен в идеально сидящем костюме вошёл в зал, сразу привлекая к себе внимание.)
Приско́рбный — вызывающий сожаление, печальный; достойный сожаления. (Прискорбный факт — многие ценные традиции постепенно забываются.)
Разносторо́нний — обладающий разнообразными способностями, знаниями; охватывающий разные стороны, аспекты. (Разносторонний учёный одинаково глубоко разбирался и в физике, и в искусстве.)
Изы́сканный — отличающийся утончённостью, изяществом; тщательно подобранный, элегантный. (В ресторане подали изысканное блюдо с тонкими вкусовыми акцентами, которое оценили даже самые требовательные гурманы.)
Шабло́нный — стереотипный, неоригинальный. (Шаблонный подход к дизайну сделал все сайты похожими друг на друга.)
Тривиа́льный — лишённый новизны, неоригинальный или банальный. (Тривиальная идея не вызвала интереса у инвесторов.)
Пласти́чный — с плавными, гибкими линиями тела и движений. (Пластичная танцовщица двигалась так, будто её тело не знало границ.)
Иррациона́льный — недоступный пониманию разума, невыразимый в логических понятиях и суждениях. (Его иррациональный страх перед высотой мешал подниматься даже на второй этаж.)
Репресси́вный — отталкивающий, противодействующий движению чего‑либо; служащий для подавления. (Репрессивные меры властей вызвали волну общественного недовольства.)
Архаи́ческий — древний, свойственный старине. (Архаический стиль письма был почти нечитаем для современного человека.)
Когере́нтный — логически последовательный и связный. (Его когере́нтная речь убедила всех присутствующих.)
Беспристра́стный — не имеющий пристрастия, справедливый. (С её помощью вы станете беспристра́стным наблюдателем за поведением рынка.)
Проница́тельный — наблюдательный, много замечающий. (Проница́тельные люди весьма корректны и не будут уличать вас во лжи.)
Обремени́тельный — оставляющий много хлопот, затруднений, сложностей. (Университетские обязанности казались менее обремени́тельными, когда рядом были верные друзья.)
Девиа́нтный — поведение личности, отклоняющееся от общепринятых устоявшихся общественных норм. (Он жил — абсолютно типичный девиа́нтный одинокий сумасшедший.)
Эруди́рованный — образованный, много знающий. (Он был весьма эруди́рованным, высокопрофессиональным офицером.)
Скабрё́зный — неприличный, непристойный. (Кто с любопытством, кто с ужасом разглядывает его, отпуская скабрё́зные шуточки.)
Лапида́рный — предельно краткий, сжатый, ясный (стиль, слог). (Будущая живопись зовёт к лапида́рному стилю, потому что новое искусство не выносит утончённого.)
Двоеду́шный — лицемерный, неискренний, имеющий двойные намерения, скрывающий истинные чувства. (Двоедушный собеседник улыбался в лицо, а за спиной распускал сплетни.)
Вероло́мный — нарушающий клятву, обещания; коварный, предательский. (Вероломный союзник в решающий момент отказался выполнять свои обязательства.)
Незауря́дный — выделяющийся индивидуальностью, не шаблонный. (Незаурядный талант музыканта покорил публику с первых нот.)
Харизмати́чный — обладающий особой притягательностью, «магнетизмом». (Харизматичный лидер легко вдохновлял команду на самые амбициозные проекты.)
Динами́ческий — связанный с движением, развитием, изменением; основанный на динамике процессов. (Динами́ческая модель экономики учитывала постоянные колебания рынка.)
Патети́ческий — страстный, взволнованный, исполненный пафоса. (Он в обычных разговорах громких слов не любил и патети́ческих речей не произносил.)
Живопи́сный — словно сошедший с картины, необыкновенно гармоничный. (Живописный уголок парка притягивал художников и влюблённые пары.)
Примити́вный — простой, элементарный; недостаточно развитый, грубый по исполнению. (Примитивный механизм работал, но был крайне неудобен в эксплуатации.)
Элита́рный — связанный с высшим слоем общества, эксклюзивный. (Элита́рный клуб принимал только избранных.)
Имплици́тный — скрытый, неявный, подразумеваемый. (Имплици́тное сообщество было понятно не всем — его правила передавались только между своими.)
Нова́торский — новые, прогрессивные идеи. (Это совершенно нова́торская работа и потрясающий прорыв в психосоматической медицине.)
Незате́йливый — простой, лишённый вычурности; бесхитростный. (Незатейливый рисунок ребёнка был наполнен искренностью и теплом.)
Криминоге́нный — способствующий возникновению преступности, создающий условия для преступлений. (Криминогенная обстановка в районе вынудила жителей установить камеры наблюдения.)
Плени́тельный — очаровательный, способный пленить; притягательный, обаятельный. (Пленительный голос певицы завораживал слушателей с первой ноты.)
Плодотво́рный — приносящий хорошие результаты, продуктивный; способствующий развитию. (Плодотворный диалог помог сторонам найти компромисс.)
Ортодокса́льный — строго придерживающийся традиционных взглядов. (Он был известен своим ортодо́ксальным подходом к религии.)
Безмяте́жный — не испытывающий волнения, тревоги; невозмутимо спокойный. (Он спал крепким безмяте́жным сном, не зная о буре за окном.)
Амбивале́нтный — вызывающий двойственные чувства, неоднозначный; содержащий в себе противоречивые элементы. (На этот достаточно амбивале́нтный вопрос трудно найти правильный ответ.)
Сюрреалисти́ческий — относящийся к сюрреализму (направлению в искусстве XX века) или обладающий его характерными чертами: сочетанием несочетаемого, искажением реальности, абсурдными, фантастическими, «сновидческими» образами. В переносном смысле — «невероятно причудливый, словно из сна, парадоксальный». (На выставке мы увидели сюрреалистическую картину: часы стекали с ветки дерева, будто были сделаны из воска)
Лучеза́рный — сияющий, светлый, наполняющий пространство теплом. (Лучезарное утро обещало прекрасный день.)
Биполя́рный — имеющий два противоположных полюса или стороны. (Биполярная структура магнита определяет его свойства.)
Импульси́вный — человек, который действует без достаточного сознательного контроля, под влиянием внешних обстоятельств или эмоций. (Импульсивный поступок стоил ему не только денег, но и доверия коллег.)
Конгруэ́нтный — соответствующий, гармонирующий. (Его действия были конгруэ́нтны с его словами — он никогда не говорил одно, а делал другое.)
Ригористи́ческий — строго придерживающийся правил и норм. (Его ригористи́ческий подход к учёбе дал отличные результаты — он не пропускал ни одной лекции и выполнял все задания безупречно.)
Деструкти́вный — направленный на разрушение, нарушение функционирования чего‑либо. (Деструкти́вные мысли мешали ему сосредоточиться на работе.)
Завира́льный — ложный, вздорный. (Он был полон идей, часто завира́льных, но его энергия била через край.)
Мизантропи́ческий — проявляющий недоверие или неприязнь к людям. (Его мизантропи́ческие высказывания отталкивали окружающих, хотя в глубине души он был ранимым человеком.)
Импоза́нтный — внушительный, располагающий к себе внешней солидностью. (Импоза́нтный мужчина в дорогом костюме уверенно вошёл в зал, сразу приковывая взгляды.)
Колори́тный — самобытный, с ярко выраженной индивидуальностью. (Колори́тный персонаж в романе запоминался с первых строк — его манеры и речь были неповторимы.)
Неордина́рный — необычный, не похожий на «стандартных» людей. (Неордина́рный подход художника к созданию картин сделал его работы узнаваемыми во всём мире.)
Поро́дистый — с чёткими, гармоничными чертами, говорящими о «хорошей крови». (Породистый жеребец гордо ступал по арене, демонстрируя благородство своей линии.)
Экзоти́ческий — необычный, с редкими для данного региона/культуры чертами. (Экзоти́ческий фрукт имел яркий цвет и необычный аромат, который сразу привлекал внимание.)
Одио́зный — вызывающий крайне отрицательное отношение к себе, крайне неприятный. (Слишком уж одио́зной была фигура графа — о нём ходили самые противоречивые слухи.)
Акселерати́вный — ускоряющийся, связанный с ускорением. (Акселерати́вные изменения в обществе требуют адаптации и новых подходов к управлению.)
Релева́нтный — соответствующий контексту, уместный, значимый, отвечающий запросу или потребностям. (Релевантный ответ на вопрос помог студенту разобраться в сложной теме.)
Моби́льный — способный к передвижению, легко перемещаемый, подвижный, не стационарный. (Мобильный офис позволял команде работать из любой точки города.)
Стати́ческий — неподвижный, неизменный, характеризующийся отсутствием динамики. (Стати́ческая поза скульптуры подчёркивала её монументальность.)
Ине́ртный — обладающий инерцией либо малоактивный, не вступающий в реакции (в науке); пассивный, безынициативный (в переносном смысле). (Ине́ртный сотрудник редко проявлял инициативу и ждал конкретных указаний.)
Въе́дливый — дотошный, придирчиво вникающий в детали; в переносном — раздражающе настойчивый. (Въе́дливый редактор не пропустил ни одной опечатки и заставил автора переписать несколько абзацев.)
Наторе́лый — опытный, привыкший, наловчившийся в каком‑либо деле (разговорное). (Наторе́лый рыбак знал все укромные места на озере и всегда возвращался с богатым уловом.)
Нахо́дчивый — умеющий быстро находить выход из затруднительного положения; сообразительный. (Нахо́дчивый мальчик придумал, как починить сломанную игрушку с помощью подручных средств.)
Несура́зный — нелепый, несуразный, нескладный; лишённый здравого смысла. (Несура́зный наряд выглядел так, будто его собрали из случайных вещей.)
Превра́тный — искажённый, неправильно понятый; в выражении «превратно понять» — неверно истолковать. (Превра́тное толкование его слов привело к ненужному конфликту.)
Зая́длый — страстно увлечённый чем‑либо, упорный в своих привычках или занятиях (разговорное). (Зая́длый шахматист мог играть целыми днями, забывая про еду и сон.)
Инициати́вный — активный, сам предлагающий действия, не ждущий указаний. (Инициативный сотрудник предложил новый способ оптимизации процессов, который заметно ускорил работу отдела.)
Ги́бкий — способный подстраиваться под изменения, не застревающий в шаблонах. (Гибкая стратегия компании позволила ей быстро адаптироваться к новым рыночным условиям.)
За́тхлый — имеющий неприятный запах от сырости и застоя; несвежий; в переносном — отсталый, косный, утративший живость. (В подвале пахло затхлым воздухом — казалось, туда годами не попадал свежий ветер.)
Чрезе́мерный — превышающий меру, слишком большой по силе, степени; избыточный. (Чрезмерная опека родителей мешала подростку учиться принимать самостоятельные решения.)
Гума́нный — человечный, милосердный, проникнутый уважением к личности и заботой о людях. (Гуманный судья учёл тяжёлое положение подсудимого и назначил условное наказание.)
Высокопоста́вленный — занимающий высокое положение в обществе, организации, иерархии. (На встречу прибыл высокопоставленный чиновник, от решения которого зависела судьба проекта.)
Дико́винный — необычный, странный, редко встречающийся, вызывающий удивление. (В музее мы увидели диковинный механизм, назначение которого оставалось загадкой.)
Чистосерде́чный — искренний, откровенный, лишённый лукавства; открытый в чувствах и словах. (Чистосердечное признание мальчика растрогало учителя, и он решил не наказывать его строго.)
Экстравага́нтный — необычный, вызывающий, выходящий за рамки общепринятого; эксцентричный. (Экстравагантный наряд певицы вызвал бурю обсуждений в прессе.)
Лучеза́рный — сияющий, светлый, наполняющий пространство теплом. (Лучезарное солнце заливало город золотистым светом, прогоняя остатки утреннего тумана.)
Биполя́рный — имеющий два противоположных полюса или стороны. (Биполярная система магнита обеспечивала равномерное распределение поля.)
Импульси́вный — человек, который действует без достаточного сознательного контроля, под влиянием внешних обстоятельств или эмоций. (Импульсивный поступок — он купил билет на самолёт, даже не посоветовавшись с семьёй.)
Аполити́чный — не проявляющий интереса к политике, безразличный к политическим вопросам. (Аполитичный студент избегал дискуссий о выборах и предпочитал говорить о науке и искусстве.)
Вольго́тный — свободный, непринуждённый, не стеснённый ограничениями; лёгкий, удобный (разговорное). (Вольготная жизнь на даче позволяла ему просыпаться без будильника и гулять по лесу до вечера.)
Брюзгли́вый — склонный к ворчанию, выражению недовольства; раздражительный, придирчивый. (Брюзгливый сосед постоянно жаловался на шум, даже если в доме стояла тишина.)
Эстети́чный — отвечающий требованиям эстетики; изящный, красивый, гармоничный. (Эстетичный дизайн интерьера создавал ощущение уюта и гармонии.)
Ю́ркий — быстрый, подвижный, ловкий; легко ускользающий, увертливый. (Юркий котёнок ловко проскользнул между ног и скрылся под диваном.)
Я́вственный — чёткий, отчётливо воспринимаемый; несомненный, очевидный. (Явственный запах гари заставил жильцов выбежать на лестничную площадку.)
Язви́тельный — колкий, едкий, содержащий насмешку или сарказм; ранящий словами. (Его язвительные замечания задевали коллег, хотя он считал это проявлением остроумия.)
Всесторо́нний — охватывающий все стороны, аспекты; разносторонний, полный. (Всесторонний анализ проблемы помог найти оптимальное решение.)
Гигроскопи́ческий — способный поглощать влагу из воздуха; обладающий гигроскопичностью. (Гигроскопические свойства соли заставляли её слёживаться во влажной среде.)
Доро́дный — крупный, плотный, статный по телосложению; внушительный видом (о человеке). (Дородный мужчина в форменной одежде внушал уважение одним своим видом.)
Разноречи́вый — содержащий противоречивые высказывания, мнения; неединообразный, несогласованный. (Разноречивые показания свидетелей усложняли работу следователя.)
Зубча́тый — имеющий зубцы, выступы; с неровными, зубцеобразными краями. (Зубчатое колесо плавно передавало вращение следующему механизму.)
Иденти́чный — полностью совпадающий, тождественный, одинаковый по свойствам и значению. (Оба образца оказались идентичными — различий не было ни в составе, ни в структуре.)
Утилита́рный — практический, ориентированный на пользу и применение; функциональный, прагматичный. (Утилитарный подход к дизайну делал мебель максимально удобной, пусть и не слишком нарядной.)
Факультати́вный — необязательный, дополнительный; выбираемый по желанию, не входящий в обязательную программу. (Факультативный курс по истории кино посещали только самые увлечённые студенты.)
Анти́чный — относящийся к культуре Древней Греции и Древнего Рима; классический, образцовый. (Античные статуи в музее поражали совершенством пропорций.)
Взба́лмошный — капризный, непредсказуемый, неуравновешенный; склонный к неожиданным поступкам. (Взбалмошная подруга могла отменить встречу в последнюю минуту без объяснения причин.)
Вкра́дчивый — старающийся вызвать доверие лестью, мягкостью; льстивый, заискивающий. (Вкрадчивый голос менеджера убеждал клиента подписать договор, хотя условия были сомнительными.)
Гермети́ческий — непроницаемый для жидкостей и газов; плотно закрытый, изолированный. (Герметическая крышка не пропускала ни капли воды, даже при сильном наклоне.)
Дура́шливый — легкомысленный, шаловливый, склонный к глупым шуткам; несерьёзный (разговорное). (Дурашливый мальчишка корчил рожицы прохожим, пока мама не одёрнула его.)
Демократи́чный — простой в обращении, лишённый высокомерия; соответствующий принципам демократичности в быту, отношениях. (Демократичный руководитель всегда выслушивал идеи даже самых молодых сотрудников.)
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